Сразу говорю, что читала рассказы, не смотря на авторство: оно не везде указано, и мне некогда было устанавливать, что тут чье. Да и к лучшему: поскольку не знаю, кого обижаю, мне спокойно на душе :)

Заранее прошу прощения, если в моем отзыве на рассказы окажется много опечаток: набираю текст на махоньком ноуте, непривычно :/

Оценивала из следующих критериев:

1)соответствие общей теме, условно обозначенной как «фантастический рассказ о спорте», и яркость раскрытия темы;

2)литературное качество (язык, стиль, композиция, цельность, оригинальность, новизна идеи).

Ну, что могу сказать... В целом, тексты наглядно демонстрируют, что любит смотреть и читать некий условный средний автор, вышедший в финал. Этот наш средний автор, как можно думать, усиленно потребляет аниме перед завтраком, обедом и ужином, а иногда и вместо завтрака, обеда и ужина. В оставшееся от этого занятия (незначительное) время он почитывает газету «Жизнь» и работает над стилем, пользуясь данным источником в качестве хрестоматии.

И уж совсем иногда наш средний автор обращает взор на продукцию Голливуда. Всяких там Уорнер Бразерс со Спилбергами. И еще косит одним глазом в сторону Уве Болла. И наконец, устыдившись, срочно уделяет три минуты между супом и вторым Люку Бессону.

Но это так, в среднем, автор сферический в вакууме :) Поэтому живые конкретные авторы могут всё сие на свой счет не принимать. По живым авторам щаз пройдемся... с топором, ха-ха-ха (шутка).

Начнем с конца.

Шестое-седьмое места моего топа делят два рассказа, принадлежащие, как мне кажется, одному и тому же автору.

Рассказы – просто близнецы. В обоих речь идет о женщинах, тысызыть, низкого культурного уровня и высокой сексуальной озабоченности, в большей или меньшей степени спортсменках, мало знакомых с диаматом и много – с матом. С его помощью, собственно, и завоевывающих разные высокие места в состязаниях, занюхивая свои победы портянками. Обеих натаскивают на достижение результата сомнительными способами сомнительные личности. Автору обоих рассказов свойствен коряво-цветистый стиль провинциальной бульварной газеты. Обеих героинь (а также и персонажей второго плана) называют различнейшими вариациями их имен (иногда по три разных в одном абзаце) и многими заменителями типа «девушка», «спортсменка», «теннистистка» и т.д., идущими подряд, так что поначалу создается впечатление, что персонажей в рассказе втрое-вчетверо больше, чем на самом деле. Только потом с трудом понимаешь, что это не четыре разных человека и не муж и жена. В обоих рассказах автор заботливо отмечает места, где пытался заставить героев пошутить, словом «шутка», а то ведь, действительно, читатель не поймет. Сюжеты тоже наводят на мысль о бульварной прессе. Рассказ «Дура» описывает в этом самом стиле биографию звезды шоу-бизнеса (спорт в рассказе, кстати, отсутствует, наличествует типичнейшее вульгарное телешоу, малоодетые дамы кидают друг в друга какашками – т.е. стремление автора выдумать совершенно новый вид спорта похвально, но результаты этого стремления обескураживают). Рассказ «Отпусти меня, Кафка» как будто взят со страниц какой-нибудь «Мегаполис-экспресс», потрясая чувствительное сердце публики печально-скандальной судьбой известной теннисистки, плохо кончившей (во всех смыслах). (Кстати, не пойму, почему столько багов в тексте, который был вдогонку общему архиву дослан как «исправленный».) Оба рассказа имеют неоправданные, надуманные названия, это их тоже объединяет. Как их расставить – какому дать 6, а какому 7 место? Затрудняюсь даже. В первом с сюжетом и идеей совсем плохо, попахивает передёром дешевого трешачка, причем на пародию не тянет: всё смертельно серьезно. Зато написано получше. Второй же имеет внятный сюжет – правда, подходящий-таки для помянутой газеты, не для фантастического произведения. Хочу все же ради справедливости отметить, что в самом конце текст даже слегка приобретает смысл и некий полет – так сказать, окрыляется вот этой вот идеей: спортсменка вдруг понимает, что ее победа многим принесет несчастье, и оказывается способной пожертвовать ею. Не будем тут упоминать, что попутно она – так, до кучи – жертвует и своей жизнью, что роняет сразу психологическую достоверность под... слишком низко. Там, собственно, весь сюжет, если начать копаться, с обоснованностью не сильно дружит. Это уже наследие тяжелого анимешного детства, видимо. Когда кажется, что главное – скорей-скорей-скорей толкать действие вперед, с обилием чисто физического движения, и никто не заметит неувязок. Ладно, оставим это... Но стиль?! Но язык?!  Всякие странные вещи – «смуглый, слегка за тридцать, синий спортивный костюм» и прочие «прикручуи звука», сдобренные газетной развесистостью. Очаровательные подробности для смакования любопытным домохозяйкам и пубертатным подросткам даже упоминать не хочется. И вообще, рассказ стоило так и озаглавить – «Догадливая Света».

В общем, оба хуже, поэтому торжественно делят два последних места.

ЗЫ. Издеваться над читателем с помощью плохих и жутко длинных стихов и вовсе было жестоко.

ЗЗЫ.«Сегодня знакомая жаловалась, что муж на даче колодец копает уже месяц. 
- Почему так долго? – спрашиваю. 
- Ты понимаешь, первый метр муж выкопал махом. Потом проходил мимо местный батюшка и сказал, что когда колодец копаешь, то материться нельзя — вода будет "грязная"... Ну и все. Работа практически встала.»(с)Башорг

Во! Коротко и емко. А автор слов потратил на целый рассказ ;)

Пятое место – «Тайна месье Луанвиля».

Симпатичный рассказик в ретро-духе, затейливый по антуражу, но в итоге оказавшийся простеньким по интриге (роли, собственно, были распределены еще в самом начале, оставалось только посмотреть, какие именно конкретные действия предстоит выполнить тем или иным персонажам для их исполнения). Разбирать этот рассказ не буду – к теме он не имеет ни малейшего отношения. Некое состязание в нем присутствует (это могло быть с тем же успехом состязание в вязании или составлениии букетов), спорт отсутствует. Да и состязание – в общем-то, не обязательный элемент, а украшение сюжета; реальная тема рассказа в основе своей абсолютно посторонняя по отношению к данному конкурсу.

Четвертое место – «Пассажир болида «Анжелика».

Текст цельный, композиционно законченный, написано хорошо, язык нормальный, тема присутствует. Но.

То, как из этого (простенького, однозначного и катящегося от завязки к финалу по однажды проложенной колее) сюжета яростно прёт анимэ-э-э-эшкой – это убивает наповал. Всё, кранты. Я просто уже лежу и конвульсивно подергиваю конечностями. Проехал автор по моему моску и не пожалел.

И понятно, что «она» «ему» будет устраивать все более крутые заподлянки, и понятно, что в конце концов устроит настоящий капец, и понятно, что все равно в конце концов выйдет за него замуж, и понятно, что он все-таки победит не мытьем, так катаньем, и понятно, что финал все равно будет... э-э-э... медленный и печальный, под мелодичную песенку.

ЗЫ. Ну а для сценария аниме – самое то, прям в яблочко, и тут просто автору не повезло, что он не в Японии живет, а то бы вполне мог продать сюжет какой-нить студии.

Третье место – «Баллистика».

Опять постмодерн, тудыть его. Скрестили Робин Гуда с Шакалом.

Ну ладно, в такое уж время живем... ;)

Что ж, тема, скорее, присутствует. Но больше формально: в данном случае, это на мой субъективный взгляд. По ощущению, по атмосфере – не совсем спорт,  скорее, очень специфическое состязание профессионалов. Отличие примерно то же, как между конным спортом и ипподромными бегами.

Стиль: наличествуют неуклюжести, хотя исправимые. В тексте можно заметить забавные перлы – «общемировую признательность» (вместо «признание»), «серыми насмешливыми глазами смотрело лицо мужчины» и т.п. Косяк с «92-процентным совпадением ДНК» (это, естественно, вообще ни о чем не говорит, даже между человеком и обезьяной совпадений больше). Да и логичней было бы, если б сразу проверили пол «хозяина» волос. Делается быстро, и сразу стало бы ясно, что с «девушкой» что-то не то.

Но это все полбеды, легко поправить, а хуже другое: крайняя занудность, доводящая читателя до зевоты. По идее, рассказ должен быть авантюрным. Читателю должно быть интересно, он должен ждать поворотов сюжета и «чем закончится». Впрочем, последнее, в некотором смысле, предопределено, так как автор взял общую кальку со всех «робингудовских» сюжетов, поэтому остается сделать ставку на повороты. На эти самые, как их, крутые виражи. Чтоб дух захватывало. И что? Где оно, спрашивается? В том же «Шакале» саспенс, несомненно, присутствует, хоть и скучноватая все же вещь, на любителя. Тут – вообще нет. Лихость и юмор, примутствующие каноническим «робингудовским» сюжетам, тоже не просматриваются. Педантизм автора, комментирующего чуть ли не каждую запятую, только усугубляет скуку. Вот вроде бы и хорошо – подробная проработка материала, а сыграла она не как надо.

Однако по сравнению с предыдущими рассказами – по сумме составляющих имеем выигрыш. Идея оригинальнее, ощущение «уже когда-то еденного» меньше, проработка материала – плюс (подача этого «материала» – минус).

ЗЫ. В тех фразах, где упоминаются профессиональные «штучки», стиль надо выверять особенно тщательно. Потому что читатель, в большинстве своем, ничего не понимает в баллистике, зато чувствует общую косячность и думает: наверно, автор плохо понимает, о чем пишет. Значит, туфта это! А там, может, с профессиональной точки зрения все и правильно. Но из-за стилистической небрежности не внушает доверия – обидно же?

Второе место – «Золото Криминалимпиады».

Очень хорошо написанный рассказ. Просто отлично. Опять автор жжот напал... постмодерном, но насчет этого мы уже договорились, что это времена виноваты... :)

Пародийный элемент введен в текст качественно и без излишеств, жму руку. Читать занятно и смешно, нет ощущения зря потерянного времени. Хотя, конечно, вещь «легкая», и в том числе поэтому оставлена мной на втором месте. А еще потому, что спорт все же тут только поюзан «для юмора», но не стал темой как таковой.

Первое место – «Голова-мяч, цветочники и зомби».

Большой (для меня) минус рассказа опять – сильно торчащие анимешные уши. И дело не в дизельпанке – это как раз симпатичный элемент, как и вообще «альтернативность» и пародийность мира – и не в зомбятине. Но альтернативность введена очень уж нарочито-резко, чисто анимешными приемами – яркими внешними элементами городского пейзажа, с непременными этими «аристократами, живущими наверху» (а как же! в аниме они всегда «живут наверху», хотя все другие использованные здесь источники, казалось бы, подсказывают, что они должны жить в центре, в Старом Городе, в Сити, как угодно, но «верх» не оправдан ничем – хоть бы Охта-центр, что ли, ввернули для отмазки...), с девочкой-тихоней в татуировках и с сиреневыми волосами, с этим семейством за столом, с начальной сценой «в общаге», с этими братьями... Вот что угодно, автор, говорите – а просто каждый штрих в тексте кричит, откуда взяты все выразительные средства. В то же время, совсем маленьким смещением акцентов и заменой некоторых второстепенных элементов... в общем, легким движением брюки превращаются... т.е. этот текст может по своему антуражу стать совершенно, ну совсем иным, не вызывающим подобных ассоциаций.

Очень порадовали психологизм и – несмотря на общую почти разнузданную веселость пародийных элементов – серьезность, даже трагичность поднятой темы. Можно тут углядеть даже попытку анализа причин определенного социального явления, попытку рассуждения «что спорт значит в современном обществе на самом деле», или что-то в этом роде. 

Однако эта сторона дела кажется все же несколько недотянутой. И – опять же – подпорченной всё той же самой ложкой дегтя. Т.е. сведенной к традиционной скорее для Японии форме мести (старший брат, добропорядочный семьянин, бросается мстить физически, лично, в одиночку сразу всем обидчикам), отношениям, с этим связанным, бытовым способам решения проблем внутри семьи и т.д. Это снова чисто анимешные клише, это (в данной части) не Россия, пусть какая угодно альтернативная. Вот эти братья, живущие вместе, а отец – отдельно, этот отец, приезжающий и увозящий от младшего (!) сына женщин из семьи старшего... Не Россия. Характерное, клишированное, чисто механическое перенесение на какую попало страну (в данном случае Россию) менталитета страны происхождения аниме. Вот это большой минус. Не только и не столько с той точки зрения, что  не стоило бы брать подобные жанровые клише, сколько с точки зрения литературной неуместности всего этого для избранного материала – сатирически изображаемой «альтернативной России». Но я полагаю, что (если у автора есть такое желание), данные моменты поддаются исправлению при дальнейшей работе над рассказом.

